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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 -1998 (')

17 JUNI 1998

WETSONTWERP

tot oprichting van de
«Belgische Technische Coôperatie»
in de vorm van een vennootschap

van publiek recht

AMENDEMENTEN

Nr. 48 VAN DE HEREN DE CROO, EEMAN,
VERSNICK EN VALKENIERS

Art.3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Onafgezien van het al ofniet sociaaloogmerk is de rechts-
vorm van een handelsvennootschap bedoeld als juridische
schelp voor commerciële activiteiten aftenminste activitei-
ten die zich in de commerciële sfeer in de marktsector be-
vinden. De taken die aan de ETC worden toevertrouwd,
beantwoorden niet aan deze omschrijving en kunnen bijge-
volg niet in deze juridische schelp worden ondergebracht.

Zie:
- 1371 - 97 / 98 :

- N' I : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 4 : Amendementen.
- N' 3 : Advies van de Raad van State.
- N" 6 tot 8 : Amendementen.

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 - 1998 (')

17 JUIN 1998

PROJET DE LOI

portant création de la
«Coopération Technique Belge»
sous la forme d'une société de

droit public

AMENDEMENTS

N° 48 DE MM. DE CROO, EEMAN, VERSNICK
ET VALKENIERS

Art.3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Indépendamment de la finalité sociale ou non, la forme
juridique de la société commerciale est censée être
l'»emballage» juridique permettant de se livrer à des activi-
tés commerciales ou, du moins, à des activités relevant de
la sphère commerciale de ce segment du marché. Les mis-
sions confiées à la CTE ne répondent pas à cette définition
et ne peuvent dès lors s'inscrire dans ce cadre juridique.

Voir:
- 1371 - 97 / 98:

- WI: Projet de loi.
- Nœ2 à 4: Amendements.
- W 5 : Avis du Conseil d'Etat.
- N'" 6 à 8 : Amendements.

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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In bijkomende orde kan gesteld worden dat de ETC
niet beantwoordt aan de wettelijke definitie van «so-
ciaal oogrnerk» hetgeen in het wetsvoorstel uitdruk-
kelijk wordt bevestigd door het schrappen van een
aantal essentiële definitiebepalingen en het buiten
spel zetten van één van de twee hoofddeterminanten
van de vennootschap met sociaaloogmerk, met name
de democratische controle.

Nr. 49 VAN DE HEREN DE CROO, EEMAN,
VERSNICK EN VALKENIERS

Art.3

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 3. - Er wordt een instelling van openbaar
nut met rechtspersoonlijkheid opgericht onder de be-
naming «Belgische Technische Internationale Samen-
ioerhing» afgekort BTIS.

Het BTIS is onderworpen aan de regelen vastge-
steld voor de instellingen bedoeld in artikell, eerste
lid, A, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut.».

VERANTWOORDING

Daar de directe bilaterale ontwikkelingssamenwerking
per definitie een overheidstaak is, kan zij niet worden uit-
besteed aan een autonome instelling met eenjuridisch sta-
tuut dat op de private sector, de marktsector is afgestemd.

Daar het voor de uitvoering van deze overheidstaak nood-
zakelijk is om ook rekening te houden met de juridische
context in de ontwikkelingslanden is de oprichting van een
instelling van openbaar nut van het type Ageschikt om aan
deze specifieke vereiste tegemoet te komen.

Nr. 50 VAN DE HEREN DE CROO, EEMAN,
VERSNICK EN VALKENIERS.

Art.15

In de § 2, tussen het punt 30 en het punt 40
,

een punt 3°bis (nieuto) invoegen, luidend als
volgt :

«3°bis. - de regeling van de procedure voor de toe-
wijzing van de taken zoals bedoeld in artikel 7 van
deze web>.

VERANTWOORDING

Ook voor de taken zoals bedoeld in artikel 7 die aan de
ETC door derden worden toegewezen moet de procedure in
het beheerscontract worden geregeld.

[ 2 ]

On peut également faire observer, en ordre subsi-
diaire, que la CTE ne correspond pas à la définition
légale de la «finalité sociale», ainsi qu'il ressort expli-
citement du fait que le projet de loi propose de ne pas
retenir quelques éléments essentiels de la définition
en question et de court-circuiter une des deux carac-
téristiques principales de la société à finalité sociale,
à savoir le contrôle démocratique.

N° 49 DE MM. DE CROO, EEMAN, VERSNICK
ET VALKENIERS

Art.3

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 3. - Il est créé un organisme d'intérêt public
doté de la personnalité juridique et dénommé «Coopé-
ration technique internationale belge», en abrégé
«CTIB».

La CTIB est soumise aux règles fixées pour les or-
ganismes visés à l'article 1er, alinéa 1er, A, de la loi
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains or-
ganismes d'intérêt public».

JUSTIFICATION

Etant donné que la coopération au développement bila-
térale directe est, par définition, une mission dévolue aux
pouvoirs publics, elle ne peut pas être concédée à une insti-
tution dotée d'un statut juridique calqué sur le secteur privé,
c'est à dire sur le secteur marchand.

Etant donné que l'accomplissement de cette mission de
service public implique que l'on tienne compte du contexte
juridique des pays en voie de développement, la création
d'un organisme d'intérêt public de type A convient parfaite-
ment pour satisfaire à cette exigence spécifique.

N° 50 DE MM. DE CROO, EEMAN, VERSNICK
ET VALKENIERS

Art.15

Au § 2, entre le point 30 et le point 40
, insérer

un point 3°bis (nouveau), libellé comme suit:

«3°bis. - le règlement de la procédure d'attribu-
tion des tâches visées à l'article 7 de la présente loi».

JUSTIFICATION

Le contrat de gestion doit également régler les tâches,
visées à l'article 7, qui sont confiées à la CTE par des tiers.



Nr. 51 VAN DE HEREN DE CROO, EEMAN,
VERSNICK EN VALKENIERS

Art.6

In § 1, het lavervangen door wat volgt:

«JO het formuleren van voorstellen van program-
ma's en projecten inzake directe bilaterale samerucer-
king, de indirecte bilaterale of de multilaterale sarnen-
werking en de uitvoering van studies terzake;».

VERANTWOORDING

Het moet mogelijk zijn dat voorstellen van programma's
en projecten ook door de uitvoerders worden geformuleerd.

H. DE CROO
J.EEMAN
G. VERSNICK
J. VALKENIERS

Nr 52 VAN DE HEER SIMONET

Art.4

Het tweede lid schrappen.

VERANTWOORDING

Dit tweede lid heeft geen bestaansreden.

Nr. 53 VAN DE HEER BORGINON
(Subamendement op amendement nr. 6, stuk
nr. 1371/2)

Art.5

Het woord «opdrachten»vervangen door het
woord -tahen».

VERANTWOORDING

Eenvormig maken van de woordkeuze in het geval de
regeringsamendementen omtrent het woordgebruik zouden
worden aangenomen.

A. BORGINON
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N° 51 DE MM. DE CROO, EEMAN, VERSNICK
ET VALKENIERS

Art.6

Au § r-, remplacer le I" par ce qui suit:

«JO la formulation de propositions de programmes
et de projets en matière de coopération bilatérale di-
recte, de coopération bilatérale indirecte ou multila-
térale et d'exécution d'études en la matière».

JUSTIFICATION

Les exécutants doivent, eux aussi, avoir la possibilité de
formuler des propositions de programmes et de projets.

N° 52 DE M. SIMONET

Art.4

Supprimer le deuxième alinéa.

JUSTIFICATION

Le 2e alinéa est sans objet.

J. SIMONET

N° 53 DE M. BORGINON
(Sous-amendement à l'amendement na 6, Doc. na
1371/2)

Art.5

Remplacer le mot «missions» par le mot
«tâches».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à uniformiser la termino-
logie au cas où les amendements du gouvernement en cette
matière seraient adoptés.


